








Queridos vecin@s , amig@s y visitantes,

Es un verdadero honor y un privilegio saludaros con motivo  de la
celebración de nuestras tradicionales fiestas de Agosto en honor a
nuestro Patrón San Antonio de Padua, agradeciendo a cada uno de
vosotr@s  vuestra confianza.

Es tiempo de  dar paso al buen humor, la emoción por el encuentro
con familiares y amigos, a la relajación y al disfrute.

Felicitar a la nueva Concejala de Festejos , Bertha, a
Cecilio y a Pedro Justo, por la ilusión, el trabajo y empeño
en confeccionar una semana deportivo-cultural y una
programación de fiestas, repleta de actividades  que
darán un color especial a nuestras calles y la animación
de vecinos y vecinas a la participación en cada una de
las actividades y eventos  programados para vosotros
y para tod@s los visitantes que deseen acompañarnos.
 A tod@s muchas gracias.
Estoy convencido de que un año más seremos santo y
seña de la hospitalidad, amabilidad y fraternidad entre
pueblos amigos.

Un emotivo recuerdo a los que no podrán acompañarnos,
a los que no están o que, por desgracia, nos dejaron.
Para ellos y sus familiares mi respeto y mi cariño.

Os deseo unas Felices Fiestas , donde las ganas de
divertirse aúnen la voluntad de tod@s los partalobenses.

Saludos a todos/as.

Saluda
del  Alcalde

Antonio Peñuela González







Miércoles, 5 de Agosto:  Wednesday 5th of August
20.30 H. TORNEO FUTBOL 3X3 en césped

Lugar: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

20.30  Football tournament 3x3
Place: The footballpitch Polideportivo Municipal “Francisco Molina”

Viernes, 7 de Agosto:  Friday 7th of August
19.30 H.  JUEGOS POPULARES Y ACTIVIDADES INFANTILES

“MAGIG REYMAN Y DIVERTILANDIA”
(Castillos hinchables, Camas elásticas, Talleres de animación y pintura corporal,

 Espectáculo de magia y para finalizar Fiesta de la espuma). Lugar: Plaza Constitución.

19.00 Popular games and activities for children “Magis Reyman and Divertilandia”
(bouncing castels, trampolines, bodypainting, magic show and “The Foam Party”)

Place: Plaza Constitución (Town Hall)

Sábado, 8 de Agosto:  Saturday 8th of August

FIESTAS DE RETAMAR 2015

9.30 H. COHETADA INICIO DE FIESTAS /  9.30 H. TORNEO PETANCA
14.00 H.  PAELLA y FERIA DEL MEDIODÍA…

23.30 H. ACTUACIÓN MUSICAL  GRUPO “PA´GOZAR “.

FIESTAS IN RETAMAR 2015

9.30  Opening of the Fiesta / 9.30  Petanca tournament
14.00  Feria del Mediodia with Paella, music and a drink at the bar.

23.30 Fiesta with music of  “PA GOZAR”

Domingo, 9 de Agosto: Sunday 9th of August

18.00 H.  II MEMORIAL EUGENIO RECHE BERNABÉ. Futbol Veteranos Olula- Zurgena- Partaloa
Lugar: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

18.00 Second Memorial  EUGENIO RECHE BERNABÉ. Football Veteran from Olula-Zurgena-Partaloa
Place: Polideportivo “Francisco Molina”

Lunes, 10 de Agosto
17.00 H. TORNEO TENIS DE MESA. Lugar: Antiguo Centro Guadalinfo.

17.00 H. TORNEO AJEDREZ.  Lugar: Antiguo Centro Guadalinfo.
17.00 h.  SORTEO TORNEO DE TENIS. Lugar: Antiguo Centro Guadalinfo.

20.00 H. INAUGURACIÓN EXPOSICIÓN DE DIBUJOS Y FOTOGRAFÍAS
“Concurso Cartel de Fiestas Patronales 2015”. Lugar: Salón de Plenos Ayuntamiento.

La exposición permanecerá abierta del 10 al 16 de Agosto en horario de 20.00 h. a 21.30 h.
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Monday 10th of August
17.00 Tabletennis tournament. Place: Former Guadalinfo behind the farmacie

17.00 Chess tournament. Place: Former Guadalinfo behind the farmacie

17.00 Draw for the tennis tournament. Place: Former Guadalinfo behind the farmacie

20.00 OPENING OF THE EXHIBITION OF THE DRAWNINGS AND PHOTOS

from the competition for the poster of the fiestas 2015. Place: In the Townhall
The exhibition will be open from the 10th until the 16th of August. Opening hours: 20.00  until 21.30.

Martes, 11 de Agosto: Tuesday 11th of August
17.30 H. FÚTBOL 3X3 INFANTIL. Lugar: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

20.30 H. TORENO FÚTBOL 7 SENIOR. Lugar: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

17.30 Football tournament 3x3 for children. Place: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”

20.30 ootball tournament for seniors. Place: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”

Miércoles, 12 de Agosto:  Wednesday 12th of August
12.00 H. COMPETICIÓN DE NATACIÓN INFANTIL Y SENIOR. Lugar: Piscina Municipal.

17.00 H. TORNEO VOLEY-CÉSPED. Lugar: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

18.30 H. TORNEO DE CRICKET  / Lugar: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

22.30 H. CONCIERTO- ESPECTÁCULO A CARGO DE LA COMPAÑÍA DE FLAMENCO ANABEL

VELOSO. OBRA:  “El Flamenco y la Generación del 27”. Lugar:  Plaza Constitución

12.00 Swimming competition for kids and adults. Place: Swimming Pool Poli

17.00 Volleyball tournament. Place: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”

18.30 Cricket Tournament. Place: Polideportivo Municipal “Francisco Molina”

22.30 Concert and show of the Flamenco group Anabel Velosa. They are playing “El Flamenco

y la Generación del 27”. Place: Plaza Constitución (Town Hall)

Jueves, 13 de Agosto:  Thursday 13th of August
11.00 H JUEGOS POPULARES Y ACTIVIDADES INFANTILES (Piragua, Toboganes, Tiro con

arco, Fiesta de la espuma)

Lugar: Piscina Municipal y Polideportivo Municipal “Francisco Molina”.

16.00 H. TORNEO DE FUTBOLÍN. Lugar: Bar “El Poli”.

11.00 Popular games and activities for children. (canoes, slides, archery, foamparty)

Place: Swimming Pool and Polideportivo Municipal “Francisco Molina”

16.00 Tablefootball tournament. Place: Poli Bar





“Concurso Cartel de Fiestas Patronales 2015”
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Viernes, 14 de Agosto:  Fiday 14th of August
12.00 H. GRAN COHETADA ANUNCIANDO EL INICIO DE LAS FIESTAS.

13.30 H. FERIA DEL MEDIODÍA. Disfruta de la mejor variedad de tapas, migas,

arroz...

Lugar: Barra de fiestas en Plaza Constitución, Bar La Plaza, Bar Ana y Enrique,

El Poli Bar, Bar Europa, Bar Mis Amigos.

23.00 H. PREGÓN Y CHUPINAZO DE APERTURA DE FIESTAS

a cargo de D.

Lugar: Plaza Constitución (Balcón Ayuntamiento)

23.30 H. GRAN VERBENA AMENIZADA POR “ORQUESTA CRISTAL”.

Lugar: Plaza Constitución.

02.00 H. ELECCIÓN Y CORONACIÓN DE REINA Y DAMAS DE HONOR DE LAS

FIESTAS DE SAN ANTONIO 2015. Lugar: Plaza Constitución.

12.00 Opening of the fiestas with firework.

13.30 Feria del Mediodía. Try and eat the best tapas, migas, ricedishes…in the

bars of the village: Bar la Plaza, Bar Ana and Enrique, Bar Europa, El Poli Bar,

Bar Mis Amigos.

23.00 Official opening and speech of D.

from the balcony of the Town Hall.

23.30 Great Party with the orchestra “Cristal”. Place: The Plaza

02.00 Election and homage of the queen and her dames of the fiestas de San

Antonio 2015. Place: The Plaza

Programa de Fiestas 2015



Sábado, 15 de Agosto: Saterday 15th of August
10.00 H. GRAN COHETADA RECORDANDO QUE SEGUIMOS EN FIESTAS
13.30 H. FERIA DEL MEDIODÍA. Disfruta de la mejor variedad de tapas, paella, migas...
Lugar: Barra de fiestas en Plaza Constitución, Bar La Plaza, Bar Ana y Enrique, El Poli Bar, Bar Europa,
Bar Mis Amigos.

20.00 H. SANTA MISA Y PROCESIÓN EN HONOR A NUESTRO PATRÓN SAN ANTONIO DE PADUA.
23.30 H. GRAN VERBENA AMENIZADA POR “ORQUESTA ESTRELLA DEL SUR”
Lugar: Plaza Constitución.
02.00 H. ENTREGA DE PREMIOS CONCURSO CARTEL DE FIESTAS PATRONALES
2015 (Modalidad Dibujo y Modalidad Fotografía)

10.00 Fireworks to let us know the fiestas go on.
13.30 Feria del Mediodiá, tapas, migas, rice etc in all the bars from Partaloa.
20.00 Holy Mass and procession in honor of our Padron San Antonio de Padua.
23.30 Great Fiesta with “Orquesta Estrella del Sur”. Place: The Plaza
02.00 Handover of the prices to the winners of the competition for the poster of the fiesta.

Domingo, 16 de Agosto: Sunday 16th of August
10.00 H. GRAN COHETADA RECORDANDO QUE SEGUIMOS EN FIESTAS
15.00 H. CAMPEONATO DE TIRO AL PLATO. Lugar: Campo de Tiro “El Algarrobo”.
23.30 H. GRAN VERBENA AMENIZADA POR “ORQUESTA ESTRELLA DEL SUR”
Lugar: Plaza Constitución
04.00 H. TRACA FIN DE FIESTAS

10.00 Fireworks to let us know the fiestas go on
15.00 Clay pigeon shooting in El Campo de Tiro “El Algarrobo”
23.30 Party with the “Orquesta Esatrella del Sur” at the Plaza
04.00 End of the Fiestas of 2015



Partaloa



día a día



FÁBRICA DE ALBOX
Polígono Industrial. 04800 Albox (Almería). España

Tel. +34 950 633 004  - Fax: +34 950 633 147

INDUSTRIAS METÁLICAS LONGO
Ctra. Lorca-Baza Km 73,400. 04800 ALBOX (Almería)
Tlf: 950 430 064 - 950 523 848 - Fax: 950 120 772

TALLERES LONGO S.L.
Carpintería metálica
Cisternas, Carrocerías, Remolques y Enganches Autorizados

Ctra. Lorca-Baza Km 73,400. 04800 ALBOX (Almería)
Tlf: 950 430 064 - Fax: 950 120 772





BAR
Enrique y Ana

TAPAS VARIADAS
Abrimos todos los días

C/ Antonio Martínez, 5
PARTALOA

Panadería
MATEOS

PARTALOA

C/ San José, 10
04810 PARTALOA
Tel. 664 196 085

BAR EUROPA



VACIADO Y LIMPIEZA DE POZOS CIEGOS, FOSAS SÉPTICAS,
ALCANTARILLADOS, DEPURADORAS, ALMAZARAS, CUBAS DE AGUA,

PISCINAS, TERRAZAS, ALJIBES, PANTANOS, DEPÓSITOS DE AGUA,
NAVES INDUSTRIALES, DESATASCOS TUBERÍAS, ARQUETAS,

DESAGÜES Y BAJANTES

EMPTYING AND CLEANING OF CESS PITS, SEPTIC TANKS, SEWER
SYSTEMS, SEWAGE TREATMENT PLANTS, WATER BARRELS,

SWIMMING POOLS,
PRESSURE CLEANING FOR TERRACES, WELLS, WATER DEPOSITS

AND UNBAR OF TUBING, SMALL UNBLOCK AND DRAINAGE.

24 hour emergency
service available

For a fast reliable service
Contact: 675 838 808 / 651 647 879

LIMPIEZAS INDUSTRIALES
Y URBANAS DEL ALMANZORA

GINÉS GALERA
Tel. 675 838 807 - 675 838 808

Juan Oller Bujaldón

ÁRIDOS
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN

TRASPORTE
EXCAVACIONES

C/ Norte, 12 - 04810 ORIA (Almería)
Tel. 950 12 48 01
Fax: 950 80 60 60

Móvil: 610 78 02 51
e-mail: j_oller_oria@hotmail.com





A-399, Km 16,5. 04810 ORIA (Almería)
Tel/fax: 950 122 879  - Móvil: 609 139 924

NUEVA APERTURA EL PILAR - OVERA
Ctra. A-334 km. 86,9
HUÉRCAL-OVERA

E.E.S.S - BAR CAFETERÍA - LAVADERO - NEUMÁTICOS
LUBRICANTES  - SERVICIO DE AUTOCARES

ÁREA DE SERVICIO
JOSÉ A. LIZARTE

C/ Camilo José Cela, s/n.
Bloque 8, 2º-3

04860 OLULA DEL RÍO (Almería)

TELÉFONO CONTACTO: 670 314 885
email: info@indalobras.com



La Comisión de Fiestas

agradece a todas las personas y empresas

su colaboración

LA COMISIÓN SE RESERVA EL DERECHO

DE SUPRIMIR CUALQUIER ACTO ANUNCIADO

Y NO SE RESPONSABILIZA DE LOS ACCIDENTES

QUE SE DERIVEN DE CUALQUIER ACTIVIDAD

Lamberthe Margaretha Van Der Aart 

Cecilio Antonio Vicente Cervilla

Pedro J. González Torrente






